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CHAPTER 4 - ORGANIZATION 
OFFICIALS 

     FUNKTIONÄRER 
 

4.1 EVENT DIRECTOR  
 (GS 4.3.4.1) 4.1 TÄVLINGSLEDARE 
4.1.1 THE EVENT DIRECTOR SHALL BE 

IN OVERALL OPERATIONAL 
CHARGE OF THE EVENT. HE SHALL 
HAVE A DEPUTY DIRECTOR AND 
TECHNICAL OFFICIALS TO ASSIST 
HIM. THE EVENT DIRECTOR AND 
DEPUTY SHALL BE APPROVED BY 
THE SBF. 

4.1.1 Tävlingsledaren har ett övergripande 
ansvar för tävlingen. Han skall ha en 
biträdande tävlingsledare och 
funktionärer  som hjälp. Tävlingsledaren 
och biträdande tävlingsledaren skall 
godkännas av SBF. 

4.1.2 THE EVENT DIRECTOR IS 
RESPONSIBLE FOR THE GOOD 
MANAGEMENT, SMOOTH AND SAFE 
RUNNING OF THE EVENT. HE 
SHALL MAKE OPERATIONAL 
DECISIONS IN ACCORDANCE WITH 
THE RULES OF THE SPORTING 
CODE AND COMPETITION RULES. 
HE CAN PENALISE OR DISQUALIFY 
A COMPETITOR FOR MISCONDUCT 
OR INFRINGEMENT OF THE RULES. 
HE SHALL ATTEND MEETINGS OF 
THE INTERNATIONAL JURY AND 
GIVE EVIDENCE IF REQUESTED. 

4.1.2 Tävlingsledaren är ansvarig för att 
tävlingen genomförs på ett effektivt,  
smidigt och säkert sätt. Han skall fatta 
sina beslut enligt ”sporting code” och täv-
lingsreglerna. 
 
Han kan bestraffa eller diskvalificera 
tävlande som missköter sig  eller som 
bryter mot regler och bestämmelser. 
 
Han skall delta i juryns möten och ge 
vittnesmål om så erfordras. 

4.1.3 In these rules the word "Director" may 
be used instead of "Event Director". 

4.1.3 Ej relevant 

4.2 STEWARDS (GS 4.3.4.2) 4.2 STEWARDS 
4.2.1 STEWARDS ARE ADVISORS TO THE 

DIRECTOR. 

 THEY WATCH OVER THE CONDUCT 
OF THE EVENT AND REPORT ANY 
UNFAIRNESS OR INFRINGEMENT 
OF THE REGULATIONS OR 
BEHAVIOUR PREJUDICIAL TO THE 
SAFETY OF OTHER COMPETITORS 
OR THE PUBLIC OR IN ANY WAY 
HARMFUL TO THE SPORT. 

 THEY ASSEMBLE INFORMATION 
AND FACTS CONCERNING 
MATTERS TO BE CONSIDERED BY 
THE JURY. 

 They advise the event director on 
interpretation of the rules and 
regulations and on penalties 

4.2.1 Stewards är rådgivare till tävlingsledaren. 
 
De ska övervaka tävlingens genom-
förande och rapportera varje orättvisa, 
regelbrott eller olämpligt uppförande som 
kan påverka de tävlandes eller all-
mänhetens säkerhet eller på annat sätt 
skadligt påverka ballongsporten. 
 
De skall insamla information och fakta 
avseende frågor som skall behandlas av 
juryn. 

 De ger råd till tävlingsledaren om 
tolkningar av regler och bestämmelser 
och om bestraffningar. 
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4.2.2 A STEWARD HAS NO EXECUTIVE 

POWERS. HE MUST NOT BE A 
MEMBER OF THE ORGANISING 
COMMITTEE. 

 A STEWARD MAY ATTEND A 
MEETING OF THE JURY AS AN 
OBSERVER OR WITNESS. 

4.2.2 En steward fattar inga officiella  beslut. Han 
får inte vara medlem av 
organisationskommitten. 

  Steward får närvara som observatör eller 
vittne vid jurysammanträde. 

4.3 DUTIES OF THE JURY (GS 
4.3.1, 4.3.2, S1 5.10 part) 

4.3.2 JURYNS UPPGIFTER 
 

4.3.1 MATTERS OF ADVICE, ARBITRATION 
OR RULE INTERPRETATION, SHALL 
BE THE RESPONSIBILITY OF THE 
JURY HAVING BEEN APPOINTED OR 
APPROVED BY THE SBF. 

4.3.1 Juryn är ansvarig för rådgivning, medling 
och regeltolkning. Juryn utses eller 
godkänns av SBF. 

4.3.2 IN ADDITION TO BEING CHAIRMAN 
AT JURY MEETINGS, THE 
PRESIDENT HAS THE RIGHT TO 
REQUIRE THE ORGANISERS TO 
ABIDE BY THE FAI SPORTING CODE 
AND THE PUBLISHED RULES AND 
REGULATIONS FOR THE EVENT. IF 
THE ORGANISERS FAIL TO DO SO, 
THE PRESIDENT OF THE JURY HAS 
THE POWER TO STOP THE EVENT 
UNTIL A JURY MEETING HAS 
CONSIDERED THE SITUATION 

4.3.2 Utöver att vara ordförande vid jury-
sammanträden har juryns ordförande rätt 
att kräva att organisatören följer FAI 
sporting code samt de regler och 
bestämmelser som gäller för tävlingen. 
 
Om organisatören inte följer dessa, har 
juryns ordförande rätt att avbryta tävlingen 
tills ett jurysammanträde behandlat situa-
tionen. 

4.3.3 THE JURY HAS THE RIGHT TO 
TERMINATE THE EVENT IF THE 
ORGANISERS FAIL TO ABIDE BY THE 
FAI SPORTING CODE AND 
PUBLISHED REGULATIONS. THEY 
MAY RECOMMEND TO THE FSF THAT 
ALL ENTRY FEES BE RETURNED. 

4.3.3 Juryn har rätt att avsluta tävlingen om 
organisatören underlåter att följa FAI 
Sporting Codes och publicerade bestäm-
melser. Juryn kan rekommendera till FSF 
att alla anmälningsavgifter skall åter-
betalas. 

4.3.4 A JURY MEMBER MUST POSSESS A 
THOROUGH KNOWLEDGE OF THE 
RELEVANT SPORTING CODE AND 
THE RULES AND REGULATIONS FOR 
THE EVENT. AT LEAST ONE JURY 
MEMBER IS TO BE ON SITE DURING 
COMPETITION OPERATIONS. 

4.3.4 Jurymedlem skall vara väl förtrogen med 
Sporting Code och tävlingens regler och 
bestämmelser. Minst en jurymedlem måste 
finnas på plats under tävlingen. 

4.4 SAFETY OFFICER (S1 5.11) 4.4 SÄKERHETSCHEF 
4.4.1 THE SAFETY OFFICER SHALL BE 

APPROVED BY THE SBF. 
4.4.1 Säkerhetschefen skall vara godkänd av 

SBF. 

4.4.2 THE SAFETY OFFICER SHALL GIVE 
ADVICE TO THE EVENT DIRECTOR 
ON ANY MATTERS REGARDING 
SAFETY. OPERATIONAL 
PROCEDURES FOR THE SAFETY 
OFFICER ARE CONTAINED IN THE 
SOH. 

4.4.2 Säkerhetschefen skall ge tävlingsledaren 
råd i säkerhetsfrågor. Säkerhetschefens 
uppgifter beskrivs i "CIA Safety Officers 
Handbook". 

 


